
สาํหรบัลกูค้าประเภทนิติบคุคล 

แบบแจ้งสถานะความเป็นบคุคลอเมริกนัและผูมี้ถิ นที อยู่ทางภาษีในประเทศอื น 

FATCA/CRS Self-Certification Form for Entity/Juristic Person 

วนัที  เลขทะเบียนผูถ้ือหุ้น 

 Date Account ID 

ชื อองคก์ร/นิติบคุคล/บริษทั  

Name of Organization/Entity/Company 

ประเทศที จดทะเบียน หรือจดัตั "ง เลขทะเบียนนิติบุคคล 

Country of Incorporation/Registration or Organization Entity Registration Number 

เลขประจาํตวัผูเ้สียภาษีในประเทศไทย 

Thai Tax Identification Number 

เลขประจาํตวัผูเ้สียภาษีในประเทศอื น (โปรดระบุทุกประเทศ ถา้ม)ี  
Foreign Tax Identification Number(s) (Please provide a list of countries, if any) 

ประเทศ/Country  เลขประจาํตวัผูเ้สยีภาษ/ีTax Identification_______________________________   

ประเทศ/Country  เลขประจาํตวัผูเ้สยีภาษ/ีTax Identification_______________________________   

ประเทศ/Country  เลขประจาํตวัผูเ้สยีภาษ/ีTax Identification_______________________________ 

!. เป็นบรษิทัที"จดทะเบยีนในประเทศสหรฐัฯ (หากตอบ“ใช่”โปรดกรอก W-9)   £ ใช่/Yes    £ ไมใ่ช่/No 

Being a juristic person registered in the United States of America (If answer “Yes”, please fill in W-9)
#. เป็นสถาบนัการเงนิ ภายใต้หลกัเกณฑข์อง FATCA (หากตอบ “ใช”่ โปรดระบุประเภท � PFFI  � RDCFFI) £ ใช่/Yes    £ ไมใ่ช่/No 

    Being a financial institution under FATCA requirements (If answer “Yes”, please specify � PFFI  � RDCFFI) 

(หาก“ใช่”กรุณากรอกหมายเลขGIIN  ££££££.£££££.££.£££)

(If “Yes”, please fill in GIIN ££££££.£££££.££.£££)

$. เป็นนิตบิุคคลที"มรีายไดจ้ากการลงทุน หรอืรายไดท้างออ้มตั %งแต่รอ้ยละ 50 ขึ%นไปของรายไดร้วม  £ ใช่/Yes    £ ไมใ่ช่/No 

 หรอืมทีรพัยส์นิที"ก่อใหเ้กดิรายไดด้งักล่าวไดต้ั %งแต่รอ้ยละ 50 ขึ%นไปของสนิทรพัยร์วม ในรอบบญัชปีีล่าสุด (หาก “ใช่” โปรดกรอก W-8BEN-E) 
 Being a juristic person with income from investment or indirect income of at least 50 percent of the total income or having income  

    generating asset of at least 50 percent of the total asset within the latest financial year (If “Yes”, please fill in W-8BEN-E) 

ส่วนที  # สถานะความเป็นบคุคลอเมริกนัภายใต้หลกัเกณฑข์อง FATCA 

FATCA : Self-Certification 

Highly Confidential



1. ผู้ถือหลกัทรพัยเ์ป็นสถาบนัการเงินภายใต้หลกัเกณฑข์อง CRS                        £ ใช่/Yes £ ไม่ใช่/No 
The securities holder is a Financial Institution under the CRS

(หากตอบวา่ “ใช”่ โปรดเลอืกตอบขอ้ 1.1-1.2 ขอ้ใดขอ้หนึ !งเพยีงขอ้เดยีว)
(If “Yes”, please select 1.1-1.2 only one answer) 

1.1 เป็นนิติบคุคลที ดาํเนินธรุกิจเกี ยวกบัการลงทุน ซึ งอยู่ในรฐัคู่สญัญา หรือเป็นนิติบคุคลที ดาํเนินธรุกิจเกี ยวกบัการลงทุน ซึ งไม่ได้อยู่ในรฐัคู่สญัญา
  และไม่ได้บริหารโดยสถาบนัการเงินตามหลกัเกณฑข์อง CRS 

  Is a juristic person which operates business related to investment and is located in a contracting state, or is a juristic person which operates 

business related to investment and is not located in a contracting state and is not managed by a financial institution pursuant to the rules  

  of the CRS. 
1.2 เป็นสถาบนัการเงิน ประเภทสถาบนัรบัฝากเงิน สถาบนัผู้รบัฝากสินทรพัย ์หรือบริษทัประกนั ตามหลกัเกณฑข์อง CRS 

 Is a financial institution categorized as a depository, custodian or insurance company pursuant to the rules of the CRS. 

2. ผู้ถือหลกัทรพัยเ์ป็นนิติบคุคลที ไม่ใช่สถาบนัการเงิน โดยผู้ถือหลกัทรพัยเ์ป็นแอค็ทิฟเอน็เอฟอี (Active NFE)        £ ใช่/Yes £ ไม่ใช่/No

The securities holder is an Active Non-Financial Entity “Active NFE”
(หากท่านตอบวา่ “ใช่”  โปรดเลอืกตอบขอ้ 2.1-2.4 ขอ้ใดขอ้หนึ !งเพยีงขอ้เดยีว) 

(If “Yes”, please select 2.1-2.4 only one answer)
2.1 Active NFE – เป็นนิติบคุคลที หุ้นมีการซื"อขายตามปกติในตลาดหลกัทรพัยที์ จดัตั "ง หรือเป็นนิติบคุคลที มีความสมัพนัธก์บันิติบคุคลที หุ้นมีการซื"อ

  ขายตามปกติในตลาดหลกัทรพัยที์ จดัตั "ง 

     Active NFE – is a juristic person the shares of which are ordinarily traded in the established stock exchange or is a juristic person with 

  relationship with the juristic person the shares of which are ordinarily traded in the established stock exchange. 

 หากเลอืกขอ้ 2.1 โปรดระบุชื !อตลาดหลกัทรพัยท์ี !ซื"อขายหุน้ ………………….……….……….…………………….………………………………………………… 

  (If select 2.1, please provide the name of the established securities market on which the company is regularly traded)       
 ………………….……….……….………………………………………………………………………………………..……………………………………………….. 
 หากผูถ้อืหลกัทรพัยเ์ป็นนิตบิุคคลที !มคีวามสมัพนัธก์บันิตบิคุคลที !หุน้มกีารซื"อขายตามปกตใินตลาดหลกัทรพัยท์ี !จดัตั "ง โปรดระบุชื !อนิตบิุคคลที !มคีวามสมัพนัธท์ี !หุน้ 
 มกีารซื"อขายตามปกตใินตลาดหลกัทรพัยท์ี !จดัตั "ง…………………………………………….……….……….……….……………………………………………….. 
 In case the securities holder is a juristic person with relationship with the juristic person the shares of which are ordinarily traded in the stock exchange 

 established, please specify the name of such juristic person the shares of which are ordinarily traded in the established stock exchange 

2.2 Active NFE – เป็นหน่วยงานของรฐับาล หรือธนาคารกลาง (Government Entity or Central Bank) 
2.3 Active NFE – เป็นองคก์ารระหว่างประเทศ (International Organization)  
2.4 Active NFE – เป็นหน่วยงานอื นนอกเหนือจากข้อ 2.1 - 2.3 (Active NFE-other than 2.1-2.3)  

 เชน่ นิตบิุคคลใหมท่ี"จดัตั %งไมเ่กนิ 24 เดอืน, นิตบิุคคลที"อยู่ในกระบวนการขายทรพัยส์นิเพื"อชาํระบญัชหีรอืฟื%นฟูกจิการ โดยมเีจตนาจะดําเนินธรุกจิอย่างอื"น  
 นอกจากการเป็นสถาบนัการเงนิ และนิตบิคุคลที"สดัสว่นของรายไดแ้ละทรพัยส์นิไมเ่ขา้ลกัษณะเป็นพาสซฟิเอน็เอฟอ ีทั %งนี% นิตบิุคคลดงักล่าวตอ้งมคีุณสมบตั ิ 
 ครบถว้นตามเงื"อนไขที" CRS กําหนด  
 Such as a juristic person newly established for a period not exceeding 24 months, a juristic person which is in the process of selling its assets for 

 the purpose of liquidation or rehabilitation with the intention to operate business other than as a financial institution, and a juristic person the    
 proportion of revenue and assets of which does not fit the characteristics of a passive NFE. In this regard, such juristic person shall possess all  

 the qualifications pursuant to the conditions prescribed by CRS 

ส่วนที  2 สถานะของนิติบคุคลภายใต้หลกัเกณฑข์อง CRS 

Entity’s status under the CRS 

Highly Confidential 



 

3. ผู้ถือหลกัทรพัยเ์ป็นนิติบคุคลที ไม่ใช่สถาบนัการเงิน โดยผู้ถือหลกัทรพัยเ์ป็นพาสซิฟเอน็เอฟอี (Passive NFE)      £ ใช่/Yes £ ไม่ใช่/No 

  The securities holder is a Passive Non-Financial Entity “Passive NFE” 
  (หากท่านตอบวา่ “ใช”่  โปรดเลอืกตอบขอ้ 3.1 หรอื 3.2 เพยีงขอ้เดยีว และโปรดระบุจาํนวนบคุคลผูม้อีาํนาจควบคุมทั %งหมดของนิตบิคุคล และถิ"นที"อยูท่างภาษขีองผูม้อีาํนาจควบคุม ในสว่นที" 4 ดว้ย) 
  (If “Yes”, please select 3.1-3.2 only one answer, please also indicate the number of all Controlling Person(s) of the Entity and Tax Residency of Controlling Person(s) in Part 4) 

  หมายเหต ุหากผูถ้อืหลกัทรพัยท์ี !เป็น Active NFE ตามขอ้ 2. แลว้ ผูถ้อืหลกัทรพัย์จะไมเ่ป็น Passive NFE ตามขอ้ 3. อกี 

   Remark  If the securities holders is an Active NFE in 2, then the securities holders is not a Passive NFE in 3 

3.1 เป็นนิตบิุคคลที"ดาํเนนิธรุกจิเกี"ยวกบัการลงทนุ ซึ"งไมไ่ดอ้ยู่ในรฐัคูส่ญัญา และบรหิารโดยสถาบนัการเงนิตามขอ้กาํหนดของ CRS 

      Investment Entity located in a Non-Participating Jurisdiction and managed by Financial Institution under the definition of CRS 

3.2 เป็นนิตบิุคคลที"มรีายไดท้ี"ไมไ่ดม้าจากการประกอบกจิการโดยตรง เชน่ เงนิปันผล ดอกเบี%ย คา่เชา่ และคา่สทิธ ิ(Loyalty) (โดยที"ค่าเชา่ และคา่สทิธดิงักลา่ว 

  ไมไ่ดเ้กดิจากการประกอบธรุกจิโดยตรง) ตั %งแต่รอ้ยละ 50 ขึ%นไปของรายไดท้ั %งหมด หรอืมสีนิทรพัยท์ี"ก่อใหเ้กดิหรอืถอืไวเ้พื"อก่อใหเ้กดิรายไดใ้นลกัษณะ 

  ดงักล่าว (เชน่ เงนิฝาก ทรพัยส์นิทางการเงนิ และทรพัยส์นิที"ก่อให้เกดิค่าเชา่) ตั %งแต่รอ้ยละ 50 ขึ%นไปของสนิทรพัยท์ั %งหมดในระหว่างปีปฏทินิก่อนหน้า 

  Is a juristic person with revenue not derived from direct business operation such as dividend, interest, rental and royalty (and such rental and royalty do not arise 

  from direct business operation) in an amount of at least 50 percent of the total revenue or with assets which generate or which are held to generate revenue of    
  such characteristics (such as deposit, financial assets and assets which generate rental) in an amount of at least 50 percent of the total assets during the     
  previous calendar year. 
  หมายเหตุ : หากผูถ้อืหลกัทรพัยท์ี"เป็น Active NFE แลว้ ผูถ้อืหลกัทรพัยจ์ะไมเ่ป็น Passive NFE ตามขอ้ 3. 
  Remark : If the securities holder is an Active NFE, the securities holder are not a Passive NFE in 3 

ประเทศถิ นที อยู่ทางภาษี 
Country of Tax Residence 

เลขประจาํตวัผู้เสียภาษี 

(Tax Identification Number: “TIN”) 

หากไม่มีเลขประจาํตวัผู้เสียภาษี 
โปรดระบุเหตุผล ก, ข หรือ ค  
 If TIN is unavailable, please 

indicate reason A, B or C 

stipulated in the bottom 

หากเลือกเหตุผล ข โปรดระบเุหตุผล 

ที ผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่สามารถขอเลข
ประจาํตวัผู้เสียภาษีได้ 

Please explain why you are unable 

to obtain a TIN  

if you select Reason B 

หากผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่มีเลขประจาํตวัผู้เสียภาษี (TIN) กรุณาระบุเหตุผลดงัต่อไปนี" 
If a TIN is unavailable, indicate which of the following reason is applicable : 

เหตุผล (A) – ประเทศที ผู้ถือหลกัทรพัยมี์ถิ นที อยู่ทางภาษี ไม่ได้ออกเลขประจาํตวัผู้เสียภาษีให้กบัผู้อาศยัอยู่ในประเทศนั"น 

Reason (A) – The jurisdiction where the securities holder is a tax resident does not issue TINs to its residents.    

เหตุผล (B) – ผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่สามารถขอเลขประจาํตวัผู้เสียภาษีที ออกโดยประเทศนั"นได้ 

Reason (B) – The securities holder is otherwise unable to obtain a TIN.   

เหตุผล (C) – ไม่จาํเป็นต้องให้หรือเปิดเผยเลขประจาํตวัผู้เสียภาษี (หมายเหตุ : โปรดเลือกเหตุผลนี"เฉพาะในกรณีที กฎหมายภายในประเทศนั"น ไม่ได้บงัคบัจดัเกบ็เลขประจาํตวัผู้เสียภาษี) 
Reason (C) – TIN is not required. (Remark : Please select this reason only if the domestic law of the relevant jurisdiction does not require the collection of TIN issued by such jurisdiction.)   

หมายเหตุ : หากผูถ้อืหลกัทรพัยเ์ป็นผูม้ถีิ !นที !อยู่ที !ตอ้งชาํระภาษมีากกวา่สี !ประเทศ โปรดระบุในเอกสารแยกต่างหาก 

Remark : If the securities holder is a tax resident in more than four countries, please use a separate sheet.  

ส่วนที  3 ข้อมลูถิ นที อยู่ทางภาษีในประเทศอื นนอกจากสหรฐัอเมริกา 
CRS: Declaration of Tax Residency (other than the U.S.) 

“ถิ"นที"อยู่ทางภาษ”ี หมายถงึ ประเทศที"ผูถ้อืหลกัทรพัยม์หีน้าที"ตอ้งเสยีภาษีเงนิได ้สาํหรบัเงนิไดท้ี"ผูถ้อืหลกัทรพัยไ์ดร้บัจากประเทศนั %น และ/หรอืประเทศอื"น ๆ
เนื"องจากการมภีมูลิาํเนาถิ"นที"อยู่ ที"ตั %งอนัเป็นศนูยจ์ดัการและควบคุมนติบิุคคล ที"นิตบิุคคลจดทะเบยีนจดัตั %ง หรอืโดยการพจิารณาจากหลกัเกณฑอ์ื"น ๆ 

“Tax Residence” means the country in which the securities holders have the duty to pay income tax for the income received by the securities 

holders in such country and/or other countries as a result of having domicile or location for the management and control of juristic person where the 

juristic person is incorporated or other criteria  

Highly Confidential 



                                                                                   

 

 

 

 

 

 

 

 ผู้มีอาํนาจควบคุมที  1 

Controlling Person 1 

ผู้มีอาํนาจควบคุมที  2 

Controlling Person 2 

ผู้มีอาํนาจควบคุมที  3 

Controlling Person 3 

ผู้มีอาํนาจควบคุมที  4 

Controlling Person 4 

ชื อ – นามสกลุ  
Full Name (First and last name) 

    

ประเภทของผูมี้อาํนาจควบคมุ (Type of Controlling Person)  
1) โดยการถอืหุ้น (Control by Ownership)  
2) โดยการเป็นผู้บริหารระดบัสูง (Through Senior 

Management Position)  
3) ควบคมุด้วยทางอื น (Control by other means) 

 

(1)  
(2)  
(3)     ระบุ________ 

 

 

(1)  
(2)  
(3)     ระบุ________ 

 

 

(1)  
(2)  
(3)     ระบุ________ 

 

 

(1)  
(2)  
(3)     ระบุ________ 

 

วนัเดือนปีเกิด  
Date of Birth (DD/MM/YYYY) 

    

สญัชาติ  
Nationality  

    

สถานที เกิด (เมอืงและประเทศ)  
Place of Birth  (City and Country)   

    

ที อยู่ปัจจุบนั  
Current Address 

Full Address (House No., Street, City, Country, Post Code) 

    

(1) ประเทศของถิ นที อยู่เพื อวตัถปุระสงคใ์นการเกบ็ภาษี  
Country of Tax Residence 
…………………………………………………………..  
เลขประจาํผูเ้สียภาษี  

TIN  
…………………………………………………………..  
หากไมมี่เลขประจาํตวัผูเ้สียภาษี โปรดระบุ เหตุผล  
If no TIN available, please enter reason 

.................................................................................  
หากเลือกเหตุผลข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลที ท่านไมส่ามารถรบั
เลขประจาํตวัผูเ้สียภาษี  
If select reason (B), please explain why you are unable to 

obtain a TIN 

 

 

 

………………………….. 
 

………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 

………………………….. 

 

 

………………………….. 
 

………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 

………………………….. 

 

 

 

………………………….. 
 

………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 

………………………….. 

 

 

 

………………………….. 
 

………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 

………………………….. 

ส่วนที  4 
ข้อมลูถิ นที อยู่ทางภาษีและเลขประจาํตวัผูเ้สียภาษีของผูมี้อาํนาจควบคมุ  

Tax Residency and Taxpayer Identification Number (TIN) of Controlling Person(s) 

โปรดตอบคาํถามในส่วนนี"  หากท่านเป็น Passive NFE ตามข้อ $.# หรือ $.% 

Please answer in this part, if you are Passive NFE in 4.1 or 4.2 

4.1 จาํนวนบคุคลผูมี้อาํนาจควบคมุของนิติบคุคล (Number of controlling person(s) of the securities holder) _______คน (person(s)) 
“ผูม้อีํานาจควบคุม” หมายถงึ (1) บุคคลธรรมดาที"มอีํานาจควบคุมเหนือนติบิุคคล (2) ผูก้่อตั %งทรสัต์ ทรสัต ีผูคุ้ม้ครอง ผูไ้ดร้บัผลประโยชน์ที"
แทจ้รงิ หรอืผูไ้ดร้บัผลประโยชน์ที"แทจ้รงิที"จาํแนกตามประเภท และบุคคลธรรมดาอื"นใดที"มอีํานาจควบคุมสงูสุดเหนือกองทรสัต์ ในกรณขีอง
กองทรสัต์ หรอื (3) บุคคลที"มฐีานะเทยีบเท่าหรอืคลา้ยกนั ในกรณขีองหน่วยที"จดัตั %งขึ%นตามกฎหมายอื"น ๆ นอกเหนือจากกองทรสัต์ ทั %งนี% ตาม
รายละเอยีดและเงื"อนไขที" CRS กาํหนด  
“Controlling Person” means (1) an individual with control over the juristic person, (2) a founder of the trust, trustee, custodian, true 

beneficial owner or true beneficiary with specific categorization and any other individuals with the ultimate control over the trust in 

case of a trust, or (3) a person with equivalent or analogous status in case of a department established under laws other than a 

trust pursuant to the details and conditions prescribed by CRS. 

4.2 ข้อมลูของผู้มีอาํนาจควบคมุ (Details of Controlling Person(s))  
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 ผู้มีอาํนาจควบคุมที  1 

Controlling Person 1 

ผู้มีอาํนาจควบคุมที  2 

Controlling Person 2 

ผู้มีอาํนาจควบคุมที  3 

Controlling Person 3 

ผู้มีอาํนาจควบคุมที  4 

Controlling Person 4 

(2) ประเทศของถิ นที อยู่เพื อวตัถปุระสงคใ์นการเกบ็ภาษี  
Country of Tax Residence 
…………………………………………………………..  
เลขประจาํผูเ้สียภาษี  

TIN  
…………………………………………………………..  
หากไมมี่เลขประจาํตวัผูเ้สียภาษี โปรดระบุ เหตุผล  
If no TIN available, please enter reason 
.................................................................................  
หากเลือกเหตุผลข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลที ท่านไมส่ามารถรบั
เลขประจาํตวัผูเ้สียภาษี  
If select reason (B), please explain why you are unable to 

obtain a TIN  
 

 

 

………………………….. 
 

………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 

………………………….. 

 

 

………………………….. 
 

………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 

………………………….. 

 

 

 

………………………….. 
 

………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 

………………………….. 

 

 

………………………….. 
 

………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 

………………………….. 

(3) ประเทศของถิ นที อยู่เพื อวตัถปุระสงคใ์นการเกบ็ภาษี  
Country of Tax Residence 
…………………………………………………………..  
เลขประจาํผูเ้สียภาษี  

TIN  
…………………………………………………………..  
หากไมมี่เลขประจาํตวัผูเ้สียภาษี โปรดระบุ เหตุผล  
If no TIN available, please enter reason 
.................................................................................  
หากเลือกเหตุผลข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลที ท่านไมส่ามารถรบั
เลขประจาํตวัผูเ้สียภาษี  
If select reason (B), please explain why you are unable to 

obtain a TIN 

 

 

 

………………………….. 
 

………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 

………………………….. 

 

 

………………………….. 
 

………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 

………………………….. 

 

 

 

………………………….. 
 

………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 

………………………….. 

 

 

………………………….. 
 

………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 

………………………….. 

(4) ประเทศของถิ นที อยู่เพื อวตัถปุระสงคใ์นการเกบ็ภาษี  
Country of Tax Residence 
…………………………………………………………..  
เลขประจาํผูเ้สียภาษี  

TIN  
…………………………………………………………..  
หากไมมี่เลขประจาํตวัผูเ้สียภาษี โปรดระบุ เหตุผล  
If no TIN available, please enter reason 
.................................................................................  
หากเลือกเหตุผลข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลที ท่านไมส่ามารถรบั
เลขประจาํตวัผูเ้สียภาษี  
If select reason (B), please explain why you are unable to 

obtain a TIN 

 

 

 

………………………….. 
 

………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 

………………………….. 

 

 

………………………….. 
 

………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 

………………………….. 

 

 

 

………………………….. 
 

………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 

………………………….. 

 

 

………………………….. 
 

………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 

………………………….. 

หากผู้มีอาํนาจควบคมุไม่มีเลขประจาํตวัผู้เสียภาษี (TIN) กรุณาระบุเหตุผลดงัต่อไปนี" 
If a TIN is unavailable, indicate which of the following reason is applicable : 
เหตุผล (A) – ประเทศที ผู้มีอาํนาจควบคุมมีถิ นที อยู่ทางภาษี ไม่ได้ออกเลขประจาํตวัผู้เสียภาษีให้กบัผู้อาศยัอยู่ในประเทศนั"น  
Reason (A) – The jurisdiction where the controlling person is a tax resident does not issue TINs to its residents.    
เหตุผล (B) – ผู้มีอาํนาจควบคมุไม่สามารถขอเลขประจาํตวัผู้เสียภาษีที ออกโดยประเทศนั"นได้      
Reason (B) – The controlling person is otherwise unable to obtain a TIN.                                                                                                                                     
เหตุผล (C) – ไม่จาํเป็นต้องให้หรือเปิดเผยเลขประจาํตวัผู้เสียภาษี (หมายเหตุ : โปรดเลือกเหตุผลนี"เฉพาะในกรณีที กฎหมายภายในประเทศนั"น ไม่ได้บงัคบัจดัเกบ็เลขประจาํตวัผู้เสียภาษี) 
Reason (C) – TIN is not required. (Remark : Please select this reason only if the domestic law of the relevant jurisdiction does not require the collection of TIN issued by such jurisdiction.)    
หมายเหตุ : หากผูม้อีาํนาจควบคุมเป็นผูม้ถีิ !นที !อยู่ที !ตอ้งชาํระภาษมีากกวา่สี !ประเทศ โปรดระบุในเอกสารแยกต่างหาก  
Remark : If the controlling person is a tax resident in more than four countries, please use a separate sheet. 
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ส่วนที  5 การยืนยนัและการเปลี ยนแปลงสถานะ 

Confirmation and Change of Status 

1.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัรองวา่ ขอ้มูลที"ผูถ้อืหลกัทรพัยไ์ดใ้ห้ไวแ้ก่บรษิทั ศนูย์รบัฝากหลกัทรพัย ์(ประเทศไทย) จาํกดั (“ศนูยร์บัฝากฯ”) ตามแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี% เป็นขอ้มลู

ของผูถ้อืหลกัทรพัยเ์อง และเป็นขอ้มลูที"ถกูต้องครบถว้นตามความเป็นจรงิและเป็นปัจจุบนัทุกประการ  
The securities holders represent that the information provided by the securities holders to Thailand Securities Depository Co., Ltd. (“TSD”) pursuant to this status 

declaration form belongs to the securities holders and is correct, complete, conforms to the truth and up-to-date in all respects.  
2.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ หากศนูยร์บัฝากฯ ตรวจพบหรอืมเีหตุอนัควรสงสยัวา่ ขอ้มลูของผูถ้อืหลกัทรพัย์ตามแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี%, ในแบบฟอรม์ W-9 หรอืใน
แบบฟอรม์อื"นใดที"เกี"ยวขอ้ง ซึ"งผูถ้อืหลกัทรพัย์ไดใ้ห้ไวแ้ก่ศูนยร์บัฝากฯ ไม่เป็นความจรงิ ไม่ถูกตอ้ง หรอืไม่ครบถ้วน ศูนยร์บัฝากฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ายเดยีวในการยุติ
ความสมัพนัธ์ทางการเงนิหรอืความสมัพนัธ์ทางธุรกจิกบัผูถ้อืหลกัทรพัย์ ไม่ว่าทั %งหมดหรอืบางส่วน ตามที"ศนูยร์บัฝากฯ เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in an event the TSD discovers or has reasonable cause to suspect that the information of the securities 

holders pursuant to this status declaration form, W-9 or other relevant forms provided by the securities holders to the TSD is not true, correct or complete, the 

TSD has the sole discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole or in part, as the TSD deems 

appropriate. 
3.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ ในกรณีที"มเีหตุการณ์เปลี"ยนแปลงอนัทาํใหข้อ้มูลของผูถ้อืหลกัทรพัย์ที"ระบุในแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี%, ในแบบฟอรม์ W-9 หรอืในแบบฟอร์ม
อื"นใดที"เกี"ยวขอ้ง ไม่ถูกตอ้ง ไม่ครบถว้น หรอืไม่เป็นปัจจุบนั ผูถ้อืหลกัทรพัยม์หีน้าที"ในการแจง้ใหศ้นูยร์บัฝากฯ ทราบถงึรายละเอยีดการเปลี"ยนแปลงดงักล่าว พรอ้มทั %งนําส่งเอกสาร
ประกอบตามที"ศูนยร์บัฝากฯ กาํหนด ภายใน 30 วนันบัแต่วนัที"มกีารเปลี"ยนแปลงนั %น  
The securities holders acknowledge and agree that in case of an event of change such that the information of the securities holders specified in this status 

declaration form, W-9 or other relevant forms becomes incorrect, incomplete or not up-to-date, the securities holders shall have the duty to inform the TSD of the 

details of such change and to submit any supporting documents as prescribed by the TSD within 30 days from the date of such change. 
4.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ ในกรณีที"ผูถ้อืหลกัทรพัย์ไม่ไดด้าํเนินการตามขอ้ 3. หรอืผูถ้อืหลกัทรพัยนํ์าส่งขอ้มูลเกี"ยวกบัสถานะของผูถ้อืหลกัทรพัย์ที"ไม่เป็นความจรงิ 
ไม่ถูกตอ้ง หรอืไม่ครบถ้วน ศนูย์รบัฝากฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ายเดยีวในการยุตคิวามสมัพนัธท์างการเงนิหรอืความสมัพนัธ์ทางธุรกจิกบัผูถ้อืหลกัทรพัย์ ไม่วา่ทั %งหมดหรอืบางส่วน 
ตามที"ศนูยร์บัฝากฯ เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in case the securities holders fail to proceed in accordance with 3. or submit information on their status which 

is untrue, incorrect or incomplete, the TSD has the sole discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole 

or in part, as the TSD deems appropriate. 

ผูถ้อืหลกัทรพัย์รบัทราบและตกลงผกูพนัตามการดาํเนินการดงัต่อไปนี% โดยจะไม่เพกิถอนความตกลงยนิยอมดงักล่าวไม่วา่ในเวลาใด ๆ  
The securities holders acknowledge and agree to be bound by the following and will not revoke any consent to such agreement at any time: 
1.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงใหศ้นูย์รบัฝากฯ เปิดเผยขอ้มลูต่าง ๆ ของผูถ้อืหลกัทรพัยใ์หแ้ก่ตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย และบรษิทัย่อยของตลาดหลกัทรพัย์
แห่งประเทศไทย (รวมเรยีกวา่ “กลุ่มตลาดหลกัทรพัยฯ์”) เพื"อประโยชน์ในการปฏบิตัติามหลกัเกณฑก์ารแลกเปลี"ยนขอ้มลูภาษตีามขอ้ตกลงระหวา่งรฐับาลไทยกบัรฐับาล
สหรฐัอเมรกิา (The Foreign Account Tax Compliance Act: “FATCA”), มาตรฐานการแลกเปลี"ยนขอ้มลูทางการเงนิแบบอตัโนมตั ิ(The Common Reporting Standard: 
“CRS”) ตลอดจนกฎเกณฑข์ององคก์ารเพื"อความร่วมมอืทางเศรษฐกจิและการพฒันา (The Organization for Economic Co-operation and Development: “OECD”) 

หน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในประเทศ หน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในต่างประเทศ ซึ"งรวมถงึหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรของสหรฐัอเมรกิา (Internal Revenue Service: “IRS”) 
โดยขอ้มลูที"อาจมกีารเปิดเผยเพื"อวตัถุประสงคด์งักล่าวรวมถงึขอ้มลูชื"อ ที"อยู่ เลขประจาํตวัผูเ้สยีภาษี หมายเลขบญัช ีสถานะตามหลกัเกณฑข์อง FATCA (เป็นผูป้ฏบิตัติาม 
หรอืผูไ้ม่ใหค้วามร่วมมอื) จาํนวนเงนิหรอืมลูค่าคงเหลอืในบญัช ี 
การจ่ายเงนิเขา้-ออกจากบญัช ีรายการเคลื"อนไหวทางบญัช ีจาํนวนเงนิ ประเภทและมูลค่าของผลติภณัฑท์างการเงนิ และ/หรอืทรพัยส์นิอื"น ๆ ที"อยู่ในความครอบครองของ
ศนูยร์บัฝากฯ ตลอดจนจาํนวนรายได ้และขอ้มลูอื"น ๆ ที"เกี"ยวกบัความสมัพนัธท์างการเงนิหรอืความสมัพนัธท์างธุรกจิของผูถ้อืหลกัทรพัย์ ที"อาจถกูรอ้งขอโดยกลุ่มตลาด
หลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย หน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในประเทศ และ/หรอืหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในต่างประเทศ ซึ"งรวมถงึ IRS ดว้ย 

The securities holders acknowledge and agree for the TSD to disclose any information of the securities holders to the Stock Exchange of Thailand and its 

subsidiaries (collectively as “SET Group”) for the purpose of complying with the The Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA), Common Reporting 

Standards (CRS) as well as regulations of the Organization for Economic Co-operation and Development (OECD), and domestic and oversea taxation authorities 

which including Internal Revenue Service (IRS). In this regard, the information that may be disclosed for such purpose includes name, address, taxpayer 

identification number, account number, FATCA status, outstanding amount or value in the account, payment to-and-from the account, account movement 

statement, amount, type and value of financial products and/or other assets in the possession of the TSD as well as amount of income and other information on  

 

ส่วนที  6 
การเปิดเผยข้อมลูและความยินยอมในการหกัเงินในบญัชี 

Disclosure of information and authorization for debiting funds in account 

Highly Confidential 



                                                                                   

 

 

 

 

ลงชื"อ     ผูถ้อืหลกัทรพัย ์/ ผูม้อีํานาจลงนามแทนผูถ้อืบญัช ี

                Signature                                                         Securities holders / Person authorized to sign on behalf of the account holder 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

สําหรบัเจา้หน้าที"  
 For official use only 

 

วนัที"_____________________________________   ผูต้รวจรบั____________________________ 

 Date      Checker 

ตรวจสอบหลกัฐานแสดงตนฉบบัจรงิของผูถ้อืหลกัทรพัยแ์ลว้ 

 I have already checked all original identification documents. 

   
ลงชื"อ_________________________________เจา้หน้าที" 
 Signature                                                     Officer 

 

ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงปฏบิตัติามขอ้กําหนดและเงื"อนไขต่างๆ ในแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี% ซึ"งรวมถงึรบัทราบและตกลงผกูพนัตามเงื"อนไขการ
เปิดเผยขอ้มลู และตกลงใหศ้นูยร์บัฝากฯ หกัเงนิในบญัชตีามรายละเอยีดที"กาํหนดไวต้ามขา้งตน้ทกุประการ และไดล้งลายมอืชื"อไวเ้ป็นสาํคญั 

The securities holders acknowledge and agree to comply with the terms and conditions in this status declaration form and to be bound by the 

conditions on the disclosure of information, and agree for the TSD to deduct money in the account pursuant to the details prescribed above in all 

respects, and hereby affix signatures as evidence thereof. 

the financial or business relationship of the securities holders which may be requested by the SET Group, the domestic taxation authorities and/or oversea 

taxation authorities which including IRS. 
2.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงใหศ้นูย์รบัฝากฯ หกัเงนิจากบญัชขีองผูถ้อืหลกัทรพัย ์และ/หรอืเงนิได้ที"ผูถ้อืหลกัทรพัย์ไดร้บัจากหรอืผา่นศนูยร์บัฝากฯ ในจาํนวนที"
กาํหนดโดยหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในประเทศ และ/หรอืหรอืหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในต่างประเทศ ซึ"งรวมถงึ IRS ภายใตบ้งัคบัของกฎหมาย กฎเกณฑ ์รวมถงึ
ขอ้ตกลงใด ๆ ระหวา่งศนูยร์บัฝากฯ กบัหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรดงักล่าว 

The securities holders acknowledge and agree for the TSD to deduct money from the account of the securities holders and/or income received by the securities 

holders from or via the TSD in an amount prescribed by the domestic taxation authorities and/or oversea taxation authorities which including IRS pursuant to the 

laws, rules and agreements between the TSD and such taxation authorities.    
3.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ หากผูถ้อืหลกัทรพัย์ไม่ใหห้รอืไม่ได้แจง้ใหศ้นูยร์บัฝากฯ ทราบถงึขอ้มลูที"จาํเป็นต่อการพจิารณาสถานะความเป็นบุคคลอเมรกินั (U.S. 
Person) สถานะบญัชทีี"ตอ้งรายงาน หรอืสถานะผูถ้อืบญัชทีี"ตอ้งถกูรายงาน, หรอืไม่ไดใ้หข้อ้มลูที"จาํเป็นตอ้งใชใ้นการรายงานขอ้มลูต่อหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรที"เกี"ยวขอ้ง, 
หรอืผูถ้อืหลกัทรพัยไ์ม่สามารถขอยกเวน้การบงัคบัใชก้ฎหมายที"หา้มการรายงานขอ้มลูได้ ศนูยร์บัฝากฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ายเดยีวในการยุตคิวามสมัพนัธท์างการเงนิหรอื
ความสมัพนัธท์างธุรกจิกบัผูถ้อืหลกัทรพัย์ ไม่วา่ทั %งหมดหรอืบางส่วน ตามที"ศนูย์รบัฝากฯ เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in case the securities holders fail to provide or notify the TSD about the information required for the 

consideration of U.S. Person Status, the status of account or account holder which must be reported, or fail to provide information required to be reported to the 

relevant taxation authorities, or the securities holders are unable to apply for exemption from compliance with the laws prohibiting the reporting of information, the 

TSD has the sole discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole or in part, as the TSD deems 

appropriate.                                                                   
 

Highly Confidential 


